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svojenjem Haliczu i izvojštenjem prelaza preko Dnjestra čitava ruska fronta na 
tmaku - Prelaz naših armada u ruskoj Poljskoj tjera Ruse na uzmak i sa vlastitog 

Važno ministarko rusko vijeće - Uzaludni napori proti Dardanelima. tla 
R u s k e r a t i š t e . 

BEČ, 28. lipnja. Službeno se sa­
nje: 

Savezne armade u istočnoj Ga-
\ nastavljaju potjeru. One su jučer, 
neprestane borbe sa stražnjim če-

sjeveroistočno Lavova došle do 
)liša Klodzienko-Zadworze, a zatim 
prednjim četama dostigle su Svvirz, 

su u donjem tijeku već prešli. 
Halicz se nalazi u našem posjedu, 

na obala Dnjestra uz struju Haliczu 
bodna je od neprijatelja. Nakon 
dnevnih težkih borba savezne čete 

spade generala Linsingena izhodile 
prelaz Dnjestra. Na ostalom frontu 
jestra je mirno. 

Čete armade nadvojvode Josipa 
dinanda osvojile su na juriš jučer 
izow, jugozapadno od Narola, te 
ićas provalile u neprijateljske polo-

i visove sjeveroistočno tog 
ista. Rusi su na uzmicanju preko 

ola. Inače se položaj na sjevero-
ku nije promijenio. 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g s t o ž e r a 
Von HOFER 

BERLIN, 28. lipnja. Službeno se 
pćuje: 

Ruski napadaji na naš položaj, 
ojen 25. ov. mj., jugoistočno 0 -
nde razbili su se, uz velike gubitke 
neprijatelja. 
Halicz je od nas zaposjednut, 

ala Dnjestra i ovdje je jutros rano 
ikoračena. Time je armadi generala 
isingena pošlo za rukom da si 
odi na čitavoj fronti prelaz preko 
jestra. 

Od 23. ov. mj. Linsingenova ar-
da zarobila je 6.470 Rusa. 

Do okoliša Ciechanovva nalaze 
avezničke čete u daljnjem prodi-

iju. One su više tisuća zarobile te 
an broj topova i puščanih strojeva 

)lijenile. 

• Vrhovna vojna uprava . 

BEČ, 29. lipnja. Službeno se sa-
'ćuje: 

U istočnoj Galiciji savezne ar-
de u potjeri prodrle su do Gnjile 

i do Buga kod Kamionka Stru-
ova. U ovoj liniji nalazeće se ru­

šile napadnute su. Bursztvn je 
er zauzet. Jake neprijateljske sile, 

se zadržavale kod Sieleca, sje-
ozapadno Kamionke Strumilove, 

ćas su, nakon žestokih borba, uz 
like gubitke bačene natrag na Kry-
nopol. 

Sjeverno od Ravvaruske i sjeverno 
Cieszanovva savezne čete prodrle 
na rusko zemljište. Tomaszovv na­

še u našem posjedu. 

Noćas je neprijatelj ispraznio 
svoje položaje na sjevernom Tanevu 
i na sjevernoj obali Sana te je za­
počeo uzmicanje u sjeveroistočnom 
pravcu. Posvud je progonjen. 

U Poljskoj i na Dnjestru položaj 
je nepromijenjen. 

Zamjenik Sefa generalnog s tožera 
Von HOFER. 

BERLIN, 29. lipnja. Službeno se 
saopćuje: 

Na istočnom ratištu nije se ništa 
važnoga dogodilo. 

Armada Linsingena bacila je ne­
prijatelja, u potjeri za njim, na čita­
voj fronti izmedju Halicza i Firlejovva 
preko Gnjile Lipe. Na ovom odsječku 
borba se još vodi. 

Dalje sjeverno dostignut je oko­
liš Przemyslany-Kamionka. Sjeverno 
od Kamionke protivnik nije očekivao 
naš napadaj; uzmaknuo je iza Buga. 

Sjeverno i sjeverozapadno od 
Mostywielki, 50 kilometara sjeverno 
od Lavova, kao što sjeveroistočno i 
zapadno od Tomaszovva neprijatelj se 
je jučer bio suprotstavio, ali je po­
svud bio potisnut, Mi se sada i ovdje 
nalazimo na ruskom zemljištu. 

Pod dojmom našeg napredovanja, 
neprijatelj počima da izpražnjuje svoje 
položaje na odsječku Tanevva i na 
donjem Sanu.v 

Vrhovna vojna uprava. 

Rat proti Italiji. 
BEČ, 28. lipnja. Službeno se sa­

općuje: 
Položaj na talijanskom ratištu ne­

promijenjen. Neprijatelj je skoro sasma 
u nedjelatnosti. Samo topovske borbe 
traju na svim frontama. 

Aviatičar ratne mornarice jučer 
je kod Villa Vicentina pucao u nepri­
jateljski vezani zrakoplov te ga prisilio 
da se spusti. Danas je u neprijateljski 
artiljerijski park San Canciano bacao 
težke bombe sa razarajućim uspjehom, 
te je težko oštetio u San Dobba je­
dan parobrod, tako da je ovaj krmom 
potonuo. 

Zamjenik šefa generalnog s tožera 
Von HOFER. 

BEČ, 29. lipnja. Službeno se 
saopćuje: 

Na talijanskom ratištu ni jučer 
ništa znatna nije se dogodilo. 

Neprijatelj je opet potrošio mnogo 
artiljerijske municije proti mostovnoj 
brani Gorice. 

Talijansko sanitetsko osoblje u-
potrebljava na svojim nosiljkama puš-
čane strojeve, zlorabeć ženevsku kon­
venciju. 

Zamjenik šefa generalnog stožera 
Von HOFER. 

Sa francuskog r i l o . 
BERLIN, 28. lipnja. Službeno se 

saopćuje: 
Neprijateljski noćni napadaji sje­

verno od Arras bili su odbiveni. 
U zapadnom dijelu Argona pod-

puno su se izjalovili pokušaji Francuza, 
da izgubljeni položaj preosvoje. 

Napadaj infanterije na visove 
Maase s obe strane jarka takodjerse 
izjalovio uz velike gubitke po nepri­
jatelja. 

U Vogezima naše čete napadoše 
posadu vrha istočno od Metzerala te 
50 zarobile. 

Kod Gerardmer dva neprijateljska 
aeroplana srušena su na zemlju, a dva 
druga prisiljena da se spuste na švi­
carsko zemljište. 

Vrhovna vojna uprava . 

BERLIN, J29. lipnja. Službeno se 
saopćuje: 

Francuzi su jučer upriličili že­
stokom vatrom izmedju Lens Bethuns 
i Arras noćne infanterijske napadaje, 
koji su našom artiljerijskom vatrom 
zadržani, 

Na visovima Maase neprijatelj je 
na položaje jugozapadno od Les Epar-
ges / koje smo 26. ov. mj. zauzeli, na­
valio u toku dana pet puta. Uz velike 
gubitke razbio se je ovaj napadaj, 
isto tako kao i noćni nasrtaj istočno 
od prokopa. 

Istočno od Luneville tri neprija­
teljska napadaja na naše položaje u 
šumi Les Remabois i zapadno od Lein-
tres Gondrexon doprla su samo do 
naših zapreka te je neprijatelj pobjegao 
natrag. 

Artiljerijska izvidnica na katedrali 
Soissonsa jučer je od naše artiljerije 
odstranjena. 

Vrhovna vojna uprava. 

Ka D a r d a n e l i m a . 
CARIGRAD, 28 lipnja. Glavni kvar-

tir saopćuje dne 27. ov. m j . : 
Kod Seddilbahra neprijateljska te-

žka artiljerija bezuspješno je bombar­
dirala naše šančeve na desnom krilu. 

Na lijevom krilu noćni neprijatelj­
ski napadajni pokušaj razbio se je u 
našoj vatri. 

Sultanovo zdravlje. 
CARIGRAD, 28 lipnja. Poboljšica 

u stanju Sultanovom napreduje. 

Rusko ministarsko vijeće. 
PETROGRAD, 28 lipnja. U glav­

nom kvartiru obdržavano je pod pred­
sjedanjem Cara ministarsko vijeće, ko­
jemu prisustvovahu generalissimus, mi­
nistar predsjednik i više ministara. 

Hrvatska u svjetskom položaju. 
Govor nar. z a s t . STJEPANA ZAGORCA izrečen u hrvatskom 

saboru dne 25 . lipnja 1915. 
Prama sienografskom zapisniku. 

Preds jednik : Riječ imade narodni za­
stupnik Stjepan Zagorac. (Poklici na gale­
rijama : Živio!) Galerije upozoravan, da se 
mirno i dostojno vladaju, jer ću ih na prvi 
poklik dati sve isprazniti. 

Zast. St jepan Z a g o r a c ; Visoki sa­
bore ! Akoprem su moji drugovi izjavili, da 
ne kane sudjelovati u debati kod ovoga za­
kona, ipak ja želimlnekoliko riječi da kažem 
uza sve to, što se ovo zasjedanje nazivlje 
ratno ?asjedanje, makar se nalazimo u rat­
nom stanju. Danas u ovo historijsko doba 
lebdi čitavom narodu na ustima i u srcima 
jedno pitanje, u kojem se pitanju čitava 
psiha hrvatskog naroda sadržaje. I maleno 
i veliko, i mlado i staro, i neuki i inteli-
getni, i seljak i gospodin, svaki se pita, što 
će biti sa hrvatskim narodom poslije rata, 
Pa ako je, visoki sabore, u ugarskom pe-
štanskom saboru mogao kazati grof Karolv, 
da je osvjedočen, kako će poslije ovoga 
svjetskoga rata Ugarska doći do svih svojih 
prava, i da će stvoriti državu suverenu, na­
cionalno magjarsku i svemoguću, onda pu­
nim pravom može i hrvatski sabor i mi 
zastupnici kao reprezentanti hrvatskoga na­
roda u ovome visokome tijelu reći, da je 
duboko uvjerenje čitavoga hrvatskoga na­
roda, da će poslije rata otadžbina naša doći 
do svih svojih prava, koli političkih, toli 
državnih i gradjanskih, te socijalnih. (Vrlo 
dobro). 

Visoki sabore! Stoga, kad sam ustao 
da nekoliko riječi ovdje kažem, držim da 
vršim tim ovdje svoju dužnost spram naroda 
svoga i izbornika svojih, a mislim, da ta-
kodjer činim uslugu i faktorima cjelokupne 
monarkije naše, jer treba da i oni znadu 
baš u ovo teško doba što hrvatski narod 
hoće, a što ne će i jer se meni čini, da bi 
se baš moglo krivo tumačiti onaj muk u 
ovom saboru, ako se ne čuje sada, gdje 
narod tako velike, neizrecive i neiskazane 
žrtve daje na oltar prijestolja, države i svoje 
budućnosti. Priznajem, da se sada ne može 
govoriti ono sve — a bilo bi mnogo toga 
za reći — napose da se ne može kazati 
onako, kako bi se to u drugo doba moglo 
reći. Ali može se ipak reći dosta, 

Kad sam pratio raspravu u peštan-
skom saboru, vidio sam, da je baš sa strane 
magjarske oporbe izrečeno mnogo govora 
i baš političkih govora. Evo imamo ovdje 
govor grofa Mihajha Karolva, koji je skroz 
politički govor držao i imade u njemu ta­
kovih stvari, o kojima se u ovom saboru 
ne bi moglo ni htjelo govoriti i čini se, 
kao da on govori u ime jedne velevlasti 
via-a-vis saveznika, kad može da kaže ove 
riječi (čita): „Ipak su nas natjerali u ovaj 
svjetski rat, i uza sve to. što Ugarska nije 
imala nikakav posebni interes upuštati se u 
rat, vidimo, da je ipak ustala na noge i 
svom snagom ovaj rat podupirala. Učinila 
je više, nego što je bila dužna i razvila 
snagu, koja je nadišla njezinu dužnost". 

Ovakova šta hrvatski zastupnik ne 
može i ne će da kaže (Zast. Hrvoj: Ma-
gjari imaju ponosa i zato do njih svatko 
drži), jer u ovom svjetskom ratu radi se i 
o našoj koži i o našoj sudbini i budućnosti 
našoj. Zato ja kažem, visoki sabore, da se 
može u ovim granicama dosta reći. Nisam 
se nadao, da će doći do sabora i ako će 
doći, znao sam, da sabor ne će moći sve 
onako reći i raditi, što bi trebalo u ovim 
velikim vremenima iznesti, pa sam se zato 
dogovorio sa nekim zastupnicima iz Bano­

vine, Dalmacije, Istre, Bosne i Hercegovine 
i iz Slovenije, te smo podnijeli molbu Nje­
govom Veličanstvu, t. j . na kabinetsku kan­
celariju, da se dozvoli nama osmorici au-
diencija, u kojoj bismo mogli razviti pred 
Njegovim Veličanstvom što osjećamo i že­
limo. Ta je naša molba bila preporučena, 
ali odgovora nismo još do danas dobili. 
Zašto ga nismo dobili, valjda zato, jer naša 
molba nije išla preko hrvatske i ugarske 
vlade. Da sam se obratio na hrvatsku i 
ugarsku vladu, znam, da takodjer ne bi dobio 
audienciju. Ova naša molba dokazuje, da 
smo i mi mislili na one puteve. koje su 
napravili Magjari i nije naša krivnja, ako 
su nas oni pretekli i ako su oni dokazivati 
mogli, da budućnost naše monarkije ovisi 
o Ugarskoj, da ovisi o tomu, bude li Ma-
gjarska potpuno suverena država. 

Možda, kad bi mogli bili i mi doći u 
audienciju, da bismo mogli učim'ti i mi što­
šta u prilog ovoga juga, na kojemu mislim, 
da je jedina i prava budućnost Habsburške 
monarkije. (Odobravanje). Položaj ovoga 
sabora jako je mizeran, žalibože tako je... . . 

Predsjednik (zvoni): Gospodine za­
stupnice ! To ne stoji. Nemojte govoriti ni 
o kakovom ovakovom položaju, jer tim 
samo dostojanstvo i ugled ovoga sabora 
vrijedjate. Molim da me poslušate, jer ako 
ćete dalje tako nastaviti, morat ću Vam o-
duzeti riječ. 

Zast. Stjepan Z a g o r a c : Htio sam 
samo to reći, visoki sabore, da prije nego 
što se je sastao ovaj sabor, već je bilo 
riješeno sve. Kad ne bi na ^ve bio pristao, 
što se traži od njega, onda se nebi ni sa­
stao, a to je ono, što mene boli, što je on 
unicum svih sabora i parlamenta, što ih ima 
na svijetu. Kažem to zato, jer znadem ras­
položenje vani. Dolazili su meni inteligentni 
ljudi, pa su kazali: Mi držimo, da valjda 
poslije one enuncijacije od 14. o. mj. koa­
licija ne će glasovati za financijalnu na­
godbu, ne će gla-ovati banu indemnitet, i 
t. d., ja sam im rekao, da se varaju. (Zast. 
Stjepan Radić: Ne će više ni narod glaso­
vati za koaliciju). Ali nije tomu kriva ni 
koalicija, Takav je naš jadni položaj: ako 
su oni hotjeli imati sabor, morali su pri­
stati, da sve odglasuju, jer se drukčije sa­
bor ne bi sastao. Absurdnost našeg polo­
žaja leži i u tome, što držim, da vlada ne­
ma svoje stranke danas ovdje, šta više. 
držim, da ta vlada ne uživa ni povjerenje 
većine ovoga sabora, a ipak što se doga-
dja? Ta vlada stoji i ostaje. Onda čemu 
takav sabor, kakova mu je vrijednost? Ovo 
se mora dokrajčiti i ovo mora doći na 
drukčiji temelj, jer igrati se sabora, držim, 
da nije dostojno hrvatskoga naroda. (Plje­
sak na ljevici, povici: Tako je!) Zato se, 
visoki sabore, ovdje osjeća sva ona teška 
atmosfera, osjeća se na licu svakoga, da 
je zagušljivo, svako bi htio zraka, ali ne 
zna na koji način ni odakle da ga uzme. 
Što dakle vrijedi ona argumentacija, koju 
smo čuli od gospodina dra. Mažuranića, 
kad kaže, da ako mi ne produljimo finan-
cijalne nagodbe, bit će ova bez nas i pro­
tiv nama produljena. A pitam Vas, gospo­
do, da li Vi uopće imate moći, da ne pro­
duljite tu financijalnu nagodbu i da ne pri­
hvatite jednu zakonsku osnovu? Vi te moći 
nemate. Zato držim, da je s mojega stano­
višta bolje, da se nešto, što se i onako 
mora dogoditi proti nama, dogodi bez nas, 
nego li s nama. (Na ljevici: Tako je ! ) 



o argumenar, ako ne ćemo ova-
bitt još gore. Doći će tudje ruke, 
5e nas gnjaviti prema onome iz 

,,i kasnija njegova biti će gora 
šnjih". Ali, visoki sabore, svašta je 

: biro, pa smo mi ipak ovdje, i jaki smo, 
i bivamo jaci svaki dan, zato se ovakim 
plašilima ne bi smjeli dati poplašiti. (Na 
ljevici povik: To je dobro). 

Može se navesti i drugi razlog, pa će 
mi se reći: Čekajmo bolja vremena, kad 
ćemo moći odlučivati, hoćemo li nešto pri­
hvatiti ili ne ćemo, ali danas smo u takvom 
položaju, da moramo. Ali ako hoćete, da 
dodju ta vremena, da će hrvatski sabor 
moći prihvatiti ili otkloniti ono, što on 
hoće ili ne će, onda morate nastojati i po­
spješiti, da dodju ta vremena što prije, a 
to se ne postizava tako, kako Vi sada ra­
dite. 

Stoga izjavljujem, visoki sabore, da ću 
glasovati protiv predložene osnove s raz­
loga koli političkih, toli gospodarskih, a i 
inih. Nastojat ću, da budem što kraći. In-
demnitet je po shvaćanju stranke prava 
uvijek spojen s povjerenjem vladi. Da Star-
čevićeva stranka prava, kojoj sam ja članom, 
ne može imati i nema povjerenja u ovu 
vladu, samo se po sebi razumije. Mi bi 
mogli pitati preuzvišenog gosp. bana i vladu 
njegovu: što je kroz ovo deset mjeseci 
ovoga rata učinio za Hrvatsku i hrvatski 
narod, u čemu je on hrvatska prava branio? 
Zar je morao biti u Hrvatskoj proglašen 
prijeki sud ? Zašto, radi čega stojimo mi 
danas i saborišemo danas pod prijekim su­
dom ? Je li to ratno područje ? Ja nijesam 
mogao naći — premda sam mnogo o tom 
razmišljao — razloga tomu. Zar je moralo 
biti dignuto svako pravo sastajanja i saku­
pljanja tako, da ni ista društva ne smiju 
svojih sjednica držati. (Zast. Stjepan Radić: 
Matica Hrvatska ne smije svoje knjige iz­
davati 1) Zar je to moralo biti? Kakav smo 
mi narod, da se ovakove mjere poduzimlju 
proti nama? Zar s je moralo obustavljati 
list naš ? Što smo mi učinili, što smo po­
duzeli, da se je moralo organ naše stranke 
vratom zakrenuti ? (Zast. Stjepan Radić: U 
višem interesu državnom! —Zast . Dragutin 
pl. Hrvoj: Nije odobravao Tiszinih armatura 
u Hrvatskoj!) Zar se je moralo jednostavno 
naredbe iz Pešte ovdje proglašivati, kao da 
mi nemamo svoje vlade, .kao da nemamo 
svoga bana! I t. d. i t. d. Toliko imade 
stvari koje su se u ovo vrijeme dogodile, 
čak su je Hrvatsku proglasilo južnim dijelom 
Ugarske. (Zast. Stjepan Radić: Dosta je banu, 
da radi toga dodje pod optužbu!) 

iuski tvrdjavni pojas. 
Ruski tvrgjavni rajon, iza kojega 

se sada Rusi kane eventualno povući, 
zaključuje se sa važnom tvrdjavom na 
Njemenu, sa Kovnom, 0 tu se tvrdjavu 
— takodjer na Njemenu — vežu polj­
ski pojačani prelazi preko rijeka kod 
Olite. Mieereza i Grodna. Jugozapa­
dno od Grodna nalazi se manja, no 
permanento izgradjena tvrdjava Oso-
već, koja osigurava prelaz preko Bo-
bra i ujedno zatvara željeznicu, koja 
vodi iz lztočne Pruske prema Brest-
Litovsku. Lomža, na Narevu, mala je 
permanentna mostovna utvrda, Ostro-
lenka, Rozan i Pultusk su pomoćni 
utvrdjeni prelazi preko Nareva. 

Iza toga dolazi t. zv. „varšavski 
utvrdjeni rajon". On sastoji od dvije 
velike tvrdjave, Varšave i Novo-Geor-
gijevskoga i od permanentne mostovne 
utvrde Zegrze. Ova su tri mjesta u 
organskoj vezi, dopuštaju skupljanje 
i uzdržavanje velikih vojnih masa i 
mogu uslijed veličine svojih sistemi-
ziranih posada u izvjesnim prilikama 
i bez pomoći vojske u fronti pokazati 
ozbiljniju ofenzivnu snagu. Onda do­
lazi manja tvrdjava Ivangorod, koja 
osigurava jedini permanenti prelaz pre­

ko Visle izmedju Varšave i naše gra­
nice. 

Konac čitavog rajona na jugo­
istoku sačinjava t. zv. „volinijska 
utvrdna grupa". Ova sastoji iz dvije 
pomoćne mostovne utvrde Luck i 
Rowno (na Styru, odnosno na Ho-
rynu) i iz Dubna. Ove utvrde imadu 
zadaću da osiguraju vezu izmedju 
Ruske Poljske i jugoistočne Rusije u 
uskoj zoni izmedju naše granice i 
šumovitog i močvarnog područja ,,Po-
lezije". U slučaju provale naših četa 
izmedju Ivangoroda i Lucka na sjever 
ima Brest-Litovsk podupirati obranu 
odsječka na Bugu. Tečajem rata je, 
kako iznosi P. Lloyd", jamačno još 
proširen i utvrdjen čitav ovaj tvrdja­
vni rajon. 

Polezija je vrlo rašireno šumovito 
i močvarno područje, koje isključuje 
svako manevriranje sa većim silama. 
Ako bi Rusima bio oduzet Brest-Li­
tovsk, to bi imalo za posljedicu trajno 
razdvojenje ruske operacione vojske 
u dva dijela, u dio na sjeveru i na 
jugu zone Pripijaty. 

Ovaj moćni tvrdjavni pojas imao 
bi, po mišljenju vojnih stručnjaka, u 
skoro vrijeme eventualno igrati veliku 
ulogu. 

Opušteni ruski generali. 
Iz Kopenhagena se javlja: Radi 

posljednjih nedaća ruskih armeja 
mnogi su ruski generali morali pri­
silno položiti svoja zapovjedničtva. 
Daljnje će žrtve još povećati ovaj 
broj. 

„Aftenposten" javlja iz Petro-
grada: General pješačtva iKuropatkin 
naimenovan je ministrom rata. (Novi 
se ministar rata Kuropatkin ne smije 
zamieniti s generalom Kuropatkinom 
iz rusko-japanskog rata). 

Podpisujte ratni zajam! 
To je nikakva žrtva 

prama žrtvi koju doprinose 
naši junaci svojom krvlju 
za sretan uspjeh našeg 
oružja. Prinesite dakle i 
vi svoj dio konačnoj po­
bjedi 1 

Domaće vijesti. 
Osuda u veleizdaničkoin procesu 

u Travniku. Iz Sarajeva javljaju, da je 
parnica protiv 39 srednjoškolaca, koji su 
bili kao članovi srednjoškolske organizacije, 
koja stajala u službi veliko-srpske propa­
gande, optuženi radi zločina, odnosno pre-
stupka smetanja javnog mira i reda, zavr­
šila osudom 31 optuženika na kazan tam­
nice i zatvora u trajanju od mjesec dana 
do tri godine; osam optuženih bilo je rije­
šeno. 

Nemili pojavi u hrvatskom saboru. 
Zast. Stjepan Radić bio je isključen na 30 
sjednica radi postupka prama podbanu Fo-
drocziu i predsjedatelju sabora d.ru Magdiću. 

Zast. Mileusniću predsjedatelj dr. Mag-
dič oduzeo je riječ, jer je bana titulirao 
naslovom „podkralja*'. 

Grad i 
Nevrijeme traje evo već treći dan. 

Kiša ne prestaje. Vinogradari se tuže da 
im peronospera uništava vinograde. 

Naknadni i popravni ispiti za one 
učenike, koji poradi ranijega svršetka školske 
godine 1914-15 nijesu bili ocijenjeni, držat 
će se pri c. k. reformnoj realnoj gimnaziji 

u Šibeniku po mogućnosti od dona 26 do 
31 srpnja o. g. 

Oni učenici, koji se ne bi prikazali na 
te ispite u pomenutom roku, mogu ih po­
lagati na početku školske godine 1915-16. 

Tko će da polaže rečene ispite, ima 
se prijaviti dne 26 srpnja u 9 sati u ravna­
teljstvu zavoda. 

Sa šibenskog tržišta. Smokve pe-
trovače prodavale se prvih dana po 10 
helera. Nove rajčice (pomodori) danas 80 
helera kilogram. 

U mesarnicama počela se sjeći dobra 
bravetina po odredjenoj cijeni od 1-60 K 
po klg. 

Šenuo pameću. Na 26. ov. mj. šenuo 
je pameću radnik mlinice Supuka , Paško 
Bogdan Stipin od god. 19. 

Bolestnjk je bio odmah po redarstvu 
zaklonjen na sigurno mjesto te će biti pre­
dan u pokrajinsku ludnicu. 

Nadjena putnička torba. Na 26. 
ov. mj. našla se je na morskoj obali jedna 
puna putnička torba nepoznata vlastnika. 

Na istoj su naznačena početna slova 
imena, te ima i nekoliko vlakovnih cedulja. 
Tko ju je izgubio, nek se prijavi red. po­
vjereništvu. 

Pustolovno magare . Na 25. ov. mj. 
unišlo je jedno izgubljeno magare u avliju 
Ive Baranovića pk, Mate u Varošu. Tko ga 
je izgubio, može ga predignuti. 

NAJNOVIJE VIJESTI 
Prispjele u 4 sata po podne. 

Na Pardanelima. 
CARIGRAD, 30. lipnja. (KB). 

Glavni kvartir saopćuje: 

Kod Ariburnu tri neprijateljska 

napadaja protiv našeg lijevog krila 

bila su suzbivena uz goleme gubitke 

po neprijatelja. 

Kod Seddilbahra'poduzeo je ne­

prijatelj noću napadaje protiv oba 

naša krila, a isto tako poslije podne 

protiv našeg centruma. Svi napadaji 

bili su odbiveni uz težke gubitke. U 

centrumu, usljed našeg protunapadaja, 

dvije linije neprijateljskih strijeljačkih 

jaraka zauzete. 

K O N J 
3 godine star 168 cm. visok belgijske pa­
smine boje žućkaste, krupan, vrlo lijepa 
oblika, miran, potpuno zdrav, jak, zgodan 
za vožnju tereta cijena za K 1500. Uzrok 
prodaje, jer mu je poginuo parac. 

Za informacije obratiti se Uredništu 
lista. 3—3 

STAN 
sa tri sobe i kuhinjom kao i soba sa po­
kućstvom unajmljuje se. Upitati se u Varošu 

kuća br. 717. 2—2 

I V 

VELIKA Z L A T A R I J A 

GJ. PLANČIĆ 
Vis - Starigrad - Velaluka 

:-: ŠIBENIK. :-: 
Kupuje staro zlato i srebro 

uz najpovoljnije cijene. 

R e m i n g t o n S t a n d a r d 
Jedan p j s a ć ih 
milijun ' 

strojeva 
1 u porabi. = = = = = 

Model X i XI. 

:: : : BEZ KONKURENCIJE :: :: 

Podpuno -
amerikansko pokućstvo 

G L O G O N S M l Co. - T R S T 
Piazza della Borsa No. 14 I kat 

Telefon br. 17—70. 

=LH : 

HRVATSKA Z A D R U Ž N A TISKARA 
Š I B E N I K 

UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 
(Dr. A. DUL1BIĆ I DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU T E 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE IZRADJ1VAT1 SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE, 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE I PROGRAME, 
OSMRTNICE, CIJENIKE, JESTVENIKE I T. D. I T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆINE I 
:-: > : ŽUPSKE UREDE. :-: :-: 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA IOBVOJA 

m = r n = 

BUCA HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKU :: 

u. 2 . s. o. j . (Dr. ANTE DUL1BIĆ 1 DRUG). 

UVEZUJE DUGOTRAJNO I SOLIDNO SVAKE 

VRSTI UVEZA, KAO: PROTOKOLE, MISSALE, 

MOLITVENIKE I SVE U TU STRUKU SPA-

:- : : - : DAJUĆE RADNJE. :- : :-: 

CIENE UMJERENE. - IZRADBA BRZA 

: - : : - : I SOL«DNA. : - : : - : 

mz 
A 

Da postigneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ćeš pognojiti svoje usjeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

40°| 0 Kalijevom soli ili kainitom 
15-16°|0 Kalciumcianamidom 
16-21 °|0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili pismeno. Ista tvrdka zani-
manicima dijeli poučne knjižice o uporabi gnjojiva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i specijalna predavanja. Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao KAS a cjenije od istoga. 

Ova gnjojiva dobivaju se izključivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatelj i razpačavaoc, i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Comp. :-: Šibenik. 
(brzojavni naslov GRUBARES — telefon br. 56). 

Jadranska Banka 
P O P R U Ž N I C * ŠIBENIK 

Dionička glavnica K 8 ,000 .000 . — Pričuva K 700.000. 

CENTRALA U TRSTU 

Via della Cassa di Risparmio 5 
(Vlastita kuća). 

Naslov za b r z o j a v e : „JADRANSKA". 
PODRUŽNICE: Dubrovnik - Kotor - Ljubljana 

Opatija — Šibenik — Spljet — Zadar. 
Metković -

Kuponi založnica Zemljišno veresijskog zavoda Kraljevine Dalmacije plativi su 
kao i uvučene založnice unovčuju se kod JADRANSKE BANKE u TRSTU 

i svih njezinih podružnica. 
Uložne knjižice. — Pohrana i administracija vrijednosnih papira. — Kupoprodaja 
tuzemnih i inozemnih vrijednosnih papira, te deviza i valuta. — Osiguravanje 
efekata proti gubitku na tečaju pri vučenju. — Žiro računi i tekući računi. — 
Unovčivanje mjenica, dokumenata, odrezaka i izvučenih vrijednosnih papira. 
— Kreditna pisma, čekovi, vagiia, naputnice. — Predujmovi i zajmovi na 
vrijednosne papire, dionice srećke, robu (Warrants), brodove itd. — Gradjevne 

vjeresije. 

MT Pretinci (Safes) za čuvanje vriednota u čeličnoj sobi (Tresor) sa 
posebnim ključevima za klijente, u kojim se pretincama može 
držati svakovrsne vrijednosti. 


